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	Woche: 2

	Jeudi, 6 décembre 2018, 08:15-13:00
	
	semaine : 2

	Giovedì, 6 dicembre 2018, 08:15-13:00
	
	settimana : 2

	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	18.017
	n
	Manipulation von Sportwettbewerben. Übereinkommen des Europarates
Manipulation de compétitions sportives. Convention du Conseil de l’Europe
Manipolazione delle competizioni sportive. Convenzione del Consiglio d'Europa
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	VBS
DDPS
DDPS
	Noser
	

	
	18.028
	n
	Einsatz der Armee zur Unterstützung ziviler Behörden. Bundesbeschluss
Engagement de l'armée en faveur des autorités civiles. Arrêté fédéral
Impiego dell’esercito in servizio d’appoggio a favore delle autorità civili. Decreto federale
	
	
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Jositsch
	

	
	17.3604
	n
	Mo. Nationalrat (Fraktion BD). Luftwaffe. Grundsatzentscheid vor das Volk!
Mo. Conseil national (Groupe BD). Forces aériennes. Soumettre la décision de principe au peuple!
Mo. Consiglio nazionale (Gruppo BD). Forze aeree. La decisione di principio spetta al popolo!
	
	
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Ettlin Erich
	

	
	18.3179
	n
	Mo. Nationalrat (Dobler). Digitalisierung des Dienstbüchleins
Mo. Conseil national (Dobler). Numérisation du livret de service
Mo. Consiglio nazionale (Dobler). Digitalizzazione del libretto di servizio
	
	
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Dittli
	

	
	18.3180
	n
	Mo. Nationalrat (Dobler). Fortschrittliche und attraktive Armee. Einsatz einer Software für das Urlaubswesen
Mo. Conseil national (Dobler). Utilisation d'un logiciel de gestion des congés pour une armée progressiste et attrayante
Mo. Consiglio nazionale (Dobler). Esercito moderno e attrattivo. Impiego di un software per i congedi
	
	
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Dittli
	

	
	18.024
	n
	Bundesgesetz über die Finanzhilfen an gewerbeorientierte Bürgschaftsorganisationen. Änderung
Loi sur les aides financières aux organisations de cautionnement en faveur des petites et moyennes entreprises. Modification
Legge  federale sugli aiuti finanziari alle organizzazioni che concedono fideiussioni alle piccole e medie imprese. Modifica
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Föhn
	Art. 6 du projet 1

	
	18.072
	s
	Bundesgarantien für Pflichtlagerdarlehen. Verpflichtungskredit
Garanties fédérales en vue d'un prêt pour réserves obligatoires. Crédit d'engagement
Garanzie federali sui mutui per scorte obbligatorie. Credito d’impegno
	
	
	SiK
CPS
CPS
	WBF
DEFR
DEFR
	Baumann
	Art. 1 Abs. 1

	
	18.3394
	n
	Mo. Nationalrat (Fraktion BD). Verbreiterung der demokratischen Basis von Waffenexporten
Mo. Conseil national (Groupe BD). Elargir la base démocratique des exportations d'armes
Mo. Consiglio nazionale (Gruppo BD). Ampliare la base democratica per le esportazioni di armi
	
	
	SiK
CPS
CPS
	WBF
DEFR
DEFR
	Baumann
	

	
	18.4084
	s
	Mo. Comte. Waffenexporte. Kontrollen verstärken
Mo. Comte. Exportations d'armes. Renforcer les contrôles
Mo. Comte. Esportazioni di armi. Rafforzare i controlli
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	18.3771
	s
	Po. Berberat. Acrylamid in Futtermitteln
Po. Berberat. Acrylamide dans les aliments pour animaux
Po. Berberat. Acrilamide negli alimenti per animali
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	18.3797
	s
	Mo. Graber Konrad. Ein Freihandelsabkommen zwischen der Schweiz und den USA initiieren
Mo. Graber Konrad. Pour un accord de libre-échange entre la Suisse et les Etats-Unis
Mo. Graber Konrad. Avviare un accordo di libero scambio tra la Svizzera e gli USA
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	18.3933
	s
	Mo. Vonlanthen. Weiterbildungsfonds auf Branchenebene
Mo. Vonlanthen. Fonds pour la formation continue financés par les branches
Mo. Vonlanthen. Fondi settoriali per la formazione continua
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	18.3934
	s
	Mo. Baumann. Stärkung der Sozialpartnerschaft bei allgemeinverbindlich erklärten Landes-Gesamtarbeitsverträgen
Mo. Baumann. Conventions collectives nationales de travail. Renforcer le partenariat social
Mo. Baumann. Contratti collettivi nazionali di lavoro di obbligatorietà generale. Rafforzare il partenariato sociale
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	18.3144
	n
	Mo. Nationalrat (Hausammann). Stärkung der Schweizer Pflanzenzüchtung jetzt!
Mo. Conseil national (Hausammann). Sélection végétale suisse. Renforcement immédiat des mesures
Mo. Consiglio nazionale (Hausammann). Potenziare subito la selezione vegetale svizzera!
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Noser
	

	
	18.4081
	s
	Ip. Caroni. Privilegienregister der Schweizer Landwirtschaft
Ip. Caroni. Registre des privilèges de l'agriculture suisse
Ip. Caroni. Registro dei privilegi dell'agricoltura svizzera
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
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